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18:1-6  Shevet Dan Visits the Area (continued) 

1. Midrash, Sifri Devarim 51 
ו רשות בידם לכבש חוצה  א  .לו הרי הוא שלכםהאכל מקום שתכבשו חוץ ממקומות  אמר להם    "?כל המקום אשר תדרוך"מה תלמוד לומר  

  ," כל המקום אשר תדרוך כף רגלכם בו"  ך ואחר כ  ,"וים גדולים ועצומים מכםוירשתם ג"תלמוד לומר    ?לארץ עד שלא יכבשו ארץ ישראל

 . חוצה לארץש אלא משתכבשו ארץ ישראל תהו רשאים לכב ,ץה בגלולים ואתם חוזרים ומכבשים חוצה לארשלא תהא ארץ ישראל מטמא

What is the lesson of Devarim 11:24, "Wherever you walk [will be for you]"? Gd told them: Wherever you conquer, 

beyond these places, will be yours. Is this permission for them to conquer outside Israel before they conquer Israel? 

Devarim 11:23 says, "You shall conquer nations that are greater and mightier than you", and then, "Wherever you 

walk." Israel should not remain impure from idols, while you go conquer outside Israel. Rather, once you control 

Israel, then you may conquer outside the land. 

 

2. Malbim to Shoftim 18:1 
 . שאם היה להם מלך לא היה שבט מישראל עובדים ע"ז ר שיבא פה היה סבתו מצד שאין מלך עוצר בעם, גם הסיפו

This story, too, was because there was no leader for the nation. Had there been a king, no Israelite tribe would have 

worshipped idols. 

 

3. Abarbanel to Shoftim 18:1 
ההם לא היה מלך   לקחת ארץ אשר לא להם, אבל עשו זה לפי שבימיםצאו מגבול הנחלה  והיה ראוי שבני דן יכבשו את ארץ נחלתם אבל לא י

 ושופט על ישראל שימחה בידם ולא היתה עליהם מוראה של מלכות 
It would have been appropriate for Dan to conquer their lot, but not to leave their portion to take land that was not 

theirs. But they did this because there was neither king nor judge upon Israel in those days to protest, and they lacked 

the fear of the throne. 

 

4. Metzudat David to Shoftim 18:1 
 ל עמו ולא שבט לבד:העם עם ככי אם הי' מלך הי' הוא לוחם מלחמות 

Had there been a king, he would have fought the nation’s wars with his entire nation, not one tribe alone. 

 

5. Talmud, Bava Batra 110a 
קא אתית דכתיב ביה  ממשה לאו  "?מה זה בידך"לאו ממשה קא אתית דכתיב ביה   "?אל תקרב הלום"לאו ממשה קא אתית דכתיב ביה  :אמרו לו

 ?!תעשה כהן לע"ז  -" ואתה פה עמוד עמדי"
They said to him: Do you not come from Moshe, of whom it says, “Do not come near (halom)?” Do you not come from 

Moshe, of whom it says, “What is this (zeh) in your hand”? Do you not come from Moshe, of whom it says, “And you 

here (poh), stand with Me” – shall you become a priest for idolatry?! 

 

6. Malbim to Shoftim 18:3 

ים ודן וחצי מנשה )כמבואר  אחר שהלוי הזה היה מבני קהת מבני משה כקבלת חז"ל )ב"ב קט ב(, וערי בני קהת הלוים היו ממטה אפר 

 ו:הלוי הזה מילידי עיר הלוים בדן, לכן הכירוה יהושע כא, ה(, היה
Since this Levi was from Kehat, from Moshe’s descendants, as per Bava Batra 109b, and the cities of the Levite family 

of Kehat were among Ephraim, Dan and half of Menasheh (Yehoshua 21:5), this Levi was a product of a Levite city in 

Dan, and so they knew him. 

 

7. Rashi to Shoftim 18:5 

 בתרפים שמדברים על ידי מכשפות:
Of the terafim, which speak via sorcery. 

 

8. Radak to Shoftim 18:5 

יתעלה בזה אך הם היו    ד'ולא היה חלק    .והתרפים היו שואלים בהם לדעת העתידות  .לא היה זה האפוד אלא לשם ע"ג עשוי בדמות אפוד

 ... ' היה השאלה בתרפים ההםדחושבים כי דבר 
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This ephod was only for idolatry, made in the form of the ephod [of the kohanim]. And they asked of the terafim in 

order to know the future. And there was no portion of Gd in this, but [the Danites] thought that inquiring of these 

terafim was [inquiring of] the word of Gd… 

 

9. Abarbanel to Shoftim 18:5 

ניו ומודיע הדברים העתידים להיות,  שהיו חושבים כי אותו פסל היה עשוי בשעה ואופן כך שהיה מוריד השפע והרוחניות על המכהן לפ

 ל יתברך אבל תהיה על ידי האמצעי הזה קתהיה ההודעה מהוהנה חשבו אם כן ש
They thought that this statue was made at a time and in a way such that it could draw down the influence and 

spirituality upon the one who served before it, informing of that which would happen in the future. And they thought 

that this message would be from Gd, but via this intermediary. 

 

18:7-10 Dan’s Reconnaisance in Layish 

10. Rashi to Shoftim 18:27 

  וידעו  ,שמו כתוב על לשם  ,והיא היתה על החשן לשבט דן  "לשם"על שם שמצאו שם אבן טובה ששמה    "לשם"ובספר יהושע קורא שמה  

 שבאמת היא נחלתם: 
And in the book of Yehoshua it is called Leshem because they found a gem of the Leshem variety there, and this was 

on the [kohen gadol’s] breastplate for the tribe of Dan, their name recorded with the Leshem, and they knew this truly 

was their portion. 

 

11. Radak to Shoftim 18:7 

 ... והיו שוקטים כי לא היו רוצים להלחם עמהם כי לא היו מארץ כנעןהצדונים היו קרובים לארץ ישראל 
The Tzidonim were close to Israel, and were at peace because they did not wish to war with them, for they were not 

from Canaan. 

 

12. Shemuel I 25:7 

נוּ לאֹ  מָּ יוּ עִּ ר לְךָ הָּ ים אֲשֶׁ רֹעִּ ה הָּ ךְ עַתָּ ים לָּ י גֹזְזִּ י כִּ מַעְתִּ ה שָּ ל יְמ   הֶכְלַמְנוּםוְעַתָּ ה כָּ ם מְאוּמָּ הֶׁ פְקַד לָּ ל: וְלאֹ נִּ ם בַכַרְמֶׁ  י הֱיוֹתָּ
 

13. Abarbanel to Shoftim 18:7 

ורינטינו"ש הגות טובות בלי מלך, כמו שעוד היום עושים הויניציאנו"ש והפלתמיד בהנ   ואחשוב שצידונים היו אנשים סוחרים מתנהגים

 והזינובישו"ש ושאר העמים אשר בארץ איטאליא"ה עומדים בהנהגותיהם בלי המלכת מלך בתוכם 
I think the Tzidonim were merchants, always acting positively without a king, as the Venetians, Florentines and ? and 

other nations in Italy conduct themselves properly without appointing a king in their midst. 

 

14. Bamidbar 14:7-8 

הּ   תוּר אֹתָּ הּ לָּ בַרְנוּ בָּ ר עָּ ץ אֲשֶׁ רֶׁ אָּ אמֹר הָּ ל ל  א  שְרָּ ל עֲדַת בְנ י יִּ ל כָּ ץ בָּ   :טוֹבָה הָאָרֶץ מְאֹד מְאֹדוַיאֹמְרוּ אֶׁ פ  ם חָּ ץ  דנוּ  אִּ רֶׁ אָּ ל הָּ נוּ אֶׁ יא אֹתָּ בִּ ' וְה 

ר ץ אֲשֶׁ רֶׁ נוּ אֶׁ נָּהּ לָּ ש:  הַזאֹת וּנְתָּ ב וּדְבָּ לָּ וא זָּבַת חָּ  הִּ
 

15. Bereishit 34:20-21 

ם ל אמֹר:   ירָּ י עִּ ל אַנְש  ם וַיְדַבְרוּ אֶׁ ירָּ ל שַעַר עִּ ם בְנוֹ אֶׁ נוּוַיָּבאֹ חֲמוֹר וּשְכֶׁ תָּ ם אִּ ים ה  מִּ ה שְל  לֶׁ א  ים הָּ אֲנָּשִּ הּ  הָּ סְחֲרוּ אֹתָּ ץ וְיִּ רֶׁ אָּ וְהָאָרֶץ הִנֵּה  וְי שְבוּ בָּ

ם: םרַחֲבַת יָדַיִ  הֶׁ ן לָּ ת  ינוּ נִּ ת בְנֹת  ים וְאֶׁ נוּ לְנָּשִּ קַח לָּ ם נִּ ת בְנֹתָּ ם אֶׁ פְנ יהֶׁ   לִּ
 


